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CONSPECTUS SIGNORUM 

 

α̣β̣γ̣   litterae dubiae quae aliter legi possunt 

[αβγ]   litterae ab editore suppletae 

‹›   litterae ad editore additae 

{}   litterae ab editore deletae 

⌈⌉   litterae apographi 

   spatiolum intra duas litteras 

||   finis columnae (in appar.) 

[]   litterae deperditae 

[₍₎]   una vel duae litterae deperditae 
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Fr. 14   PHerc. 1428, cr. 2, pz. 2 = N fr. 14 = VH2 
II 5 
 
 
27 ][ inf. vest., inf. et sup. vest.        28 ⌈α⌉ N:  
(α, λ) P        31 ⌈κ⌉ N:  (κ, χ) P    τ[ (α, λ, χ)        
32 α[ (γ, π)    ]τ ̣dext. inf. arcus sicut ϲ, ε    ⌈ι⌉ N: 
 sup. vert. P    λ[ sup. vest.        34 ε (ρ, β, φ) 

Fr. 14 

27 

 

 

30 

 

 

 

34 

 
 
 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

desunt versus fere 26 

][ 

₍₎]κ̣⌈α⌉ιτο̣υ[₍₎ 

]ϲαιεπ[ 

₍₎]ϲπενδον̣[ 

₍₎]νταϲ⌈κ⌉ατ[ 

θ̣α[₍₎]τ̣ϲθα⌈ι⌉πολ[ 

δε̣ϲτινεντοιϲµε 

εϲιντουτοιϲπε 

 
 
 
 



	  

1 July 2013                                                                                                © CNR-ILIESI, Christian Vassallo. All rights reserved	  

Fr. 14 

27 

 

 

30 

 

 

 

34 

        

desunt versus fere 26 

][ 

₍₎] καὶ τού[τοιϲ 

]ϲαι επ[ 

₍₎] ϲπένδον[τάϲ 

τε καὶ θύο]νταϲ κᾆτα̣ [κα- 

θαγ̣[ί]ϲ̣{τ}‹ε›ϲθαι· πολλ̣[ὰ 

δ’ ἐϲτὶν ἐν τοῖϲ µέ- 

ρ̣εϲιν τούτοιϲ πε 

 

 

... (c. 4-5 words missing) and [Empedocles1 

maintains that] in honour of these [scil. of the 

gods/dead people] (c. 3-4 words missing) 

making libations and offering sacrifices, and 

[he mantains] that afterwards they will light 

the funeral pyre: as a matter of fact, there are 

many things in these parts (1 word missing) ... 

 

 

Fr. 14    28 τού[τοιϲ supplevi: τοὺ[ϲ ἐκεῖ Philippson: τοὺ[ϲ Schober spatio brevius        29 init. Με[γαρέ]αϲ 
perperam rest. Philippson (µεαϲ Schober) eo quod µε[₍₎]α in subpos. et duobus superpos. in marg. 
sin. servatum est    ]ϲαι επ[ dispexi        30 init. ἀ̣εὶ ϲ‹υ›νεχέϲ perperam rest. Philippson eo quod omnes litt. in 
superpos. servatae sunt    ϲπένδον[τάϲ suppl. Philippson        31 θύο]νταϲ supplevi (cf. DK 31 B 137.3 = Sext., 
adv. math. IX 129: λιϲϲόµενον θύοντεϲ, θύοντοϲ corr. Hermann ap. fr. 122.5 Gallavotti): καὶ θ̣ύ̣ονταϲ 
perperam leg. Philippson eo quod καὶ θ̣ύ̣ο- in superpos. servatum est    κᾆτα̣ leg. Janko        31 sq. 
[κα]|θαγ[̣ί]ϲ̣{τ}‹ε›ϲθαι restitui: [κα]|θαγ[̣ι]ϲ̣τ‹εύε›ϲθαι Janko: {κατ[α}κα]|θαρ̣[ί]ϲ̣{τ}‹ε›ϲθαι Ranocchia        32 
πολλ̣[ά suppl. Gomperz        33 sq. µέ|ρ̣εϲιν legi (µέ|[ρ]εϲιν iam suppl. Gomperz)        34 πε||[ρί e.g. 
suppleverim 

 
 

 

1 Both Philippson and Schober saw in this fragment a reference to Empedocles. My text reconstruction traces it back to the 
lexicon of the Καθαρµοί (cf. supra, critical apparatus). There are good reasons to believe that in Philodemus’ opinion (or in 
his source) the Περὶ φύϲεωϲ and the Καθαρµοί were two different works of Empedocles, as Diogenes Laërtius says (VIII 
54; 56). 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 


